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HETSÉGÉRÉ' I 

tudja-e keresni kenyerét. Mindenütt, az egész 
országban, Mikszáth nevét emlegették, de 
sehol sem örültek ugy, mtot Szegeden, az ö 
szava szerint: második szülőföldjén. Mikor 
barátai magasztalták és sikerét emiitették, 
legyintett a kezével: 

Ugyan hagyjátok! A sajtó — az ő di-
cséretével — rám bocsátotta hitelezőimet. 

Aztán megint a fővárosba került. Mikor 
Tőrös Kálmán, lapjának politikai karcolat-
írója megbetegedett, kiadója a mindenre fel-
használt Mikszáth Kálmánt küldte a .képvi-
selőházba. .Mikszáth nem ment be ia képvise-
lőháizha, de azért cikkét páratlan sikerrel ir-
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ta ;m,&£- Mikor .aztán .másnap a kiadója An-»>* 4.Ü-VJI .(Mi i 'u i i i í u t w o u i u j^ a i u l u ' i r w j ai * 

tábits Kúrolylyal bevezettette Mikszátliot a 
[lázba, Mikszáth gyermekes örömmel és meg 
'mtottság.g.a.1 nézte a,z eleven minisztereket 
ós a képviselőket, a „kik az országot a kezük-
ben tartják." Ettől a perctől kezdve Mikszáth 
a Parlamentről nap-nap után irt, iskolát te-
'•••MaaBBBBBBBaBBBaBBBBBBaauaa«*BHHasaaBaaasuHuaK»HHBiiaanaB a naaaaaa 

Nyomában a gonosztevőknek 
(Tudják, kik voltak a tettesek. — Nem 
h w a i románok! — Bugarszky Kataiin 
titokzatos szerepe. — Eltemették az 

áldozatokat.) 

(Saját tudósítónktól.) Mialatt a debrece-
ni rendőrség a budapesti államrendőrség ki-
k ü l d ö t t j e i v e l karöltve nyomozta Buganszky 
"fetalmt, akinek a szerepét nem látta tisz-
[feottnak, s aki a gyilkosság idejében várai-
dul megjelent Debrecenben, azalatt Cser-

n°vitzról az éjszaka távirat érkezett, mely-
en a csernovitzi rendőrség közölte a deb-

receni rendőrfőkapitánnyal, hogy a tettesek 
Jétét az ottani rendőrség a legkörülménye-

ebben megállapította. 
j . Az első jelentés is ugy szólott, hogy a 

cselekményt egy román artista és egy 
^áán kereskedő követte el. Ma reggel az-

f
 n Gsernovitzból részletes jelentés jött Deb-
réenhe, melyben a csernovitzi rendőrség 

t;0z'i. hogy Mandaseszku Szilvio román ar-
s 'sta és Avram Tódor, román kereskedő Jász-
ából február 19-ém oda megérkezett, az Im-
^l'ál-szállóban vett lakást, .minden idejü-

1 esyütt töltötték, sétakocsizást tettek a 
rosban s február 20-án délben az egyik, 

^'szerint Mandaseszku a húsz kilogrammos 
t otszázgmmmos csomagot föladta Mik-
q debreceni püspök nevére és azonkívül 
sor ° SZdz koronát amelyről a nyomozás 

071 annyiszor tőét ént említés. 
a d t

 A kát ember, miután a csomagot föl-
? e / j

a ' Vasutra ült és elutazott. Azóta már ré-
ul vannak a román határon. 

remtett és az ő utolérhetetlen humorával 
mindenfelé megkedvelt ette a politikai karco-
latokat. 

Rubinyi Mózes dr. bővem beszélt Mik-
száth munkáiról, gyűjteményes köteteiről, 
kiemelte „Aknanaclh"-ját, amelyet UKKMg 
szerkesztett s ebben, évről-évre .mintegy ki-
számított tervvel mutatta be írói fejlődését. 

Mikszáth, a ragyogó talentuma iró, ami-
lyen játszva, könnyedéin irta dolgait, oly ne-
hezen talált témáinak eimet. Sokszor napokig 
gondolkodott egy-egy jó címen. Mikor negy-
venéves jubileumát ünnepelték, találóan e 
szavakkal jellemezte munkásságát: 

— Nem igaz, hogy negyven' évig dol-
goztam, én esak mulattam negyven eszten-
deig. 

BUGARSZKY KATALIN. 
szobor d e b r e cen i rendőrség eközben Hajdu-
után í°n nyomozott Bugarszky Katalin 

TÁGBAN J Ó Z S E F N E V Ü F I A V A N OTT D A J K A " 
Szonví1'-,l1á2kutatást tartottak annál az asz-
k >ha lwL, a h o 1 a f i u e l v a n helyezve, majd 
a z t vall VT a t i z esztendős gyereket is, aki 
^erénvi, ' hogy édesanyjával vasárnap, a 
S a J:: , f l ö t t való napon Debrecenben járt 
?y°mbói volt kihallgatáson. Ebből a 
hogy j^1 a rendőrség arra következtetett, 
L * r f e é s 3 a r s a k y Katalint esetleg személye 

' lU °kok insniráltáW o mprZnvlotrf 
es 

merényletre. a ilifci^ilg'^11 

feegkp irányban tenmészetesen azonnal 
y « t t e k a további nyomozást. 

V°gv ö , e n d ö r ség egy jelből azt következtette, 
} % k l e r ^ T S z k y K a t a l i n a Püspöknél özvegy 
fert ki h u n é v e n jelentkezett és ilyen néven 
?atták K a t a s t - Erre vonatkozóan kihail-
k°t, ö a

 meSsebesült Kriskó püspefei tollno-
[J e g v f u n b a n kijelentette, hogy ilyen nevü 
v s P ö W i d b a n aom volt kihallgatáson a 
Nfki S f J : o legalább is nem emlékszik rá. 
•rt^nw megtenni a püspöknél a be-

^feétei a t ° K a t á s o k bejegyzését. Azonban 
e n toegcrösitette, hogy ilyen nevű 

nő egyáltalában nem volt a püspöknél, te-
hát ez a föltevés hamis. Bugarszky Katalin 
Babola Jánosné társaságában járt Debrecen-
ben ugyanazzal az asszonnyal, kinél a gyer-
meke el van helyezve. Az a házkutatás azon-
ban, amit a budapesti államrendőrség ennél 
az asszonynál végzett, egyáltalában nem járt 
eredménnyel. 

A rendőrség mindamellett nem látja 
tisztázottnak Bugarszky Katalin szerepét eb-
ben az ügyben. A dátumok ugyanis összees-
nek és nem lehetétlen, hogy Bugarszky Ka-
talin bűntársa annak a két oláh embernek, 
aki már elmenekült Romániába. 

A CSERNOVITZI EREDMÉNY. 
A csernovitzi rendőrség megállapította 

ugyanis, hogy az .a .két román ember, a,meny-
nyiben azt eddig a rendőrségnek sikerült ki-
nyomozni, összeköttetést tartott fönn egy 
artistanővel s ez az artistanő az eddigi nyo-
mok szerint nem lehet más,, mint Bugarszky 
Katalin, .aki állandóan Kievben tartózkodik. 

'Bugarszky Katalin, letartóztatását a 
rendőrség már elrendelte, hogy .azonban ezt 
a rendeletet foganatosítani lehet-e, az magy 
kérdés, mivel az artistanő már február 23-án 
elutazott Kiev felé ós valószínű, hogy már 
átlépte az orosz határt. .Ha ez megtörtént 
volna, nagyon kétséges, hogy az orosz ha-
tóságok kiadják-e vagy sem. 

Ugyanez <az eset áll fönn a két oláh em-
l>erre vonatkozóan, akiknek a 'büntetőjogi ül-
dözéséről természetesen gondoskodni fognak. 
Azonban, hogy ennek is lesz-e foganatja, 
nem lehet tudni. 

A rendőrségnek természetesen még min-
dig van szerepe ebben a szomorú emlékű 
ügyben. Most ugyanis az a föladata, hogy 
kinyomozza azokat .a köröket, amelyekkel a 
két merénylő összeköttetésben állott s hogy 
kibogozza, kik inspirálták őket erre a borzal-
masan embertelen cselekedetre, mert fölte-
hető, hogy nem a saját egyéni iniciativájuk-
ból cselekedtek, hanem esetleg egész társa-
ság vagy egész szövetség áll mögöttük, 

A LEGÚJABB EREDMÉNY. 
A nyomozás most már, amennyiben a 

merénylet politikai vonatkozásait kutatják, 
Budapesten koncentrálódik s most már innen 
fognak megindulni a nyomozás további szá-
lai. 

Nagy Károly detektivíőnök a cserno-
vitzi rendőrség telefonos jelentésére ma ko-
rán reggel Csernovitzba utazott, ahová este 
megérkezett. Ezzel most már véget ért a deb-
receni rendőrség szerepe is ebben a szomorú 
ügyben s az egésznek a súlypontja áthelye-
ződőt: más hatóságok hatásköréibe. A leg-
újabb jelentéseket ezentúl Csernovitzből kell 
várni, ahol minden valószínűség szerint több 
oiyan nyomot fognak találni, amelyek a két 
embernek a bűntársaira is rá fogják vezetni a 
kutató hatóságot. 

Debrecenben ma este jelentkezett a rend-
őrségnél vallomástételre Ottó Kornéi keres-
kedő és elmondotta, hogy a két román em-
ber: Mandaseszku és Avrarri, január 9-ig 
Debrecenben időztek és .fölkeresték őt is, 
hogy tolmácsuk legyen. Többek közt egy 
divatáru kereskedőhöz is elmentek vele, majd 
fölhívták a Kroner-szállodába, ahol megszáll-
tak és kikérdezték a debreceni viszonyok fe-
lől, többek közt arra vonatkozólag is, vájjon 
hol lakik Miklóssy görög-katlholikus püspök. 
Ottó leírása teljesen ráillik a két titokzatos 
románra. 

A TEMETÉS. 
Debrecenben ma 1 emelték el az áldoza-

tokat. A Szent Anna-utca végén a görög-
katholikujs templom előtt lévő teret .ma már 
korán .reggel sür.ü tömegben lepte el a kö-
zönség. A térre szolgáló utcákon szakadat-
lanul hömpölygött a nép, egymásután, ér-
keztek az egyházi hatóságok, testületek, is-
kolák, városok, vármegyék küldöttségei a 
templomhoz. A rend főn tartására nagy in-
tézkedéseket tettek, nvivel legalább tizenkét-
ezer ember szorongott a térségen. Eljöttek a 
temetésre Hajdú-, Szabolcs-, Szatmár vár-
megyék görög katholikus községeiből né-
hány százan. A templom nem volt képes be-
fogadni a rengeteg .embert, oda tehát csak 
belépőjeggyel lehetett bejutni. 

A szertartás kilenc órakor kezdődött. 
Miklóssy István görög katholikus püspököt, 
mikor a templomhoz közeledett, a templom 
kapujában a papság fogadta. A püspök, mi-
után a főoltár elé vonult, megáldotta püs-
pöki gyászruhát, akikor magára öltötte s rö-
vid ima után leült a trónusra. 

A .gyászmisét Ruttkay Gyula nyíregy-
házi főesperes kezdte meg, Taplonczay 
György u j fehértói esperes ós Szabó Mihály 
bökönyi esperes-lelkész segédletével. Az 
•evangélium után Papp János böszörményi 
lelkész mondott szentbeszédet s ekkor meg-
kezdődött a görög katholikus szertartású 
temetés. A három koporsót a templomból ki-
vitték a templom előtt levő terraszra. Ez az 
intézkedés azért törtónt, hogy a temetés im-
pozáns méreteit a templom előtt tolongó 
ezernyi közönség is megszemlélhesse. 

A templom terraszán. három fekete le-
pellel leborított emelvényre állították föl a 
koporsókat. A középen Jaczkovics vikárius 
koporsója volt, balról Csatth Sándor doktoré, 
jobbról pedig a Szlepkovics püspöki titkárét 
állították föl. Gró Ferenc római katholikus 
prépost celebrálása után Miklóssy István 
püspök beszentelte a halottakat, majd a re-
formátus kollégium énekkara .megindító 
gyász dalokat énekelt. A kálvinista kántus 
éneke után Jaczkovics koporsóját visszavit-
ték a templomba, ahonnan Hajdudorogra. 
szállítják. Szlepkovics és Csatth Sándor holt-
testével pedig megindult a menet a római 
katholikus temető felé, hol a koporsókat ú j ra 
beszen telték s a halottakat eltemették. 

A POKOLGÉP A MOZGÓPOSTÁN. 
Érdekes ós megrázó epizód derült ki ma 

a pokolgépes csomag történetéről. A Cserno-
vitzban feladott csomag Csapon á t érkezett 
Debrecenbe. Vedres Istvánnak hívják azt a 
mozgó postást, aki a csapi állomáson átvette 
a csomagot. Ez a Vedres ma a következőket 
mondta el: 

— Tegnap késő este érkeztem .meg Füzes-
abonyba. Egész n.ap uton voltam és igy sem-
mit sem tudtam a szerencsétlenségről. Mikor 
megérkeztem az állomásra, a forgalmi tiszt 
ur ezzel fogadott: 

— No ugyan szép csomagot hozott maga 
tegnapelőtt. Az a csomag felrobbantotta teg-
nap a debreceni iparkamarát! 

—• Majd meghaltam az ijedelemtől nii-
kor ezt meghallottam. Szombaton este há-


